
SEMI-AUTO SUMMER SPECIAL 2 - MILT SPARKS HOLSTERS 1911
OFFICER'S MODEL, 3.5" BARREL LENGTH

Highly Concealable, Comfortable, All Day Carry

Classic inside the waistband holster offers optimum concealment and comfort.
Open top style for a quick draw; wet molded to an exact fit for excellent retention.
Steel reinforced top always remains open for easy, one hand reholstering.
Rough-side-out texture grips clothing to prevent holster from shifting. Protective
backflap prevents thumb safety from snagging on clothing; keeps slide from
digging into your ribs. Sewn-in leather sight channel. Belt loops feature secure,
one-way directional snaps. SIG P220-226 Holster does not fit guns with light rails.

Attributes

Name: MILT SPARKS HOLSTERS 1911 OFFICER'S MODEL, 3.5" BARREL LENGTH
Manufacturer: MILT SPARKS HOLSTERS
Product no.: 728002193
Mfr. No.: NONE
Color: Tan
Hand: Right
Make: Colt,1911
Material: Leather
Model: Officers
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER für das 1911
Officer's Model

Einführung
Danke, dass du dich für das SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER für dein 1911 Officer's
Model entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive
Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende das Holster nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie in dieser Anleitung angegeben.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe ziehst oder wieder im Holster verstaut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Versteckmöglichkeiten: Das Holster ist für das Tragen innerhalb des Hosenbundes konzipiert. Stelle sicher,
dass es richtig positioniert ist, um Unbehagen oder versehentliche Abzüge zu vermeiden.
Sicherung: Das Holster ist nass geformt, um eine exakte Passform zu gewährleisten. Achte darauf, dass es
seine Form behält und deine Waffe sicher gehalten wird.
Wiedereinführen: Verwende immer eine Hand zum Wiedereinführen. Stelle sicher, dass die Waffe in eine
sichere Richtung zeigt und deine Finger vom Abzug sind.
Daumensicherung: Die schützende Rückklappe soll verhindern, dass die Daumensicherung an der Kleidung
hängen bleibt. Überprüfe immer, ob die Sicherung aktiviert ist, wenn du die Waffe in das Holster steckst.
Interaktion mit Kleidung: Die raue Außenseite sorgt dafür, dass das Holster an der Kleidung haftet, um ein
Verrutschen zu verhindern. Achte darauf, dass die Kleidung nicht den Ziehvorgang oder das Wiedereinführen
stört.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Positioniere das Holster innerhalb deines Hosenbundes in einem bequemen Winkel.
Stelle sicher, dass die Gürtelschlaufen sicher an deinem Gürtel befestigt sind.
Passe das Holster nach Bedarf an, um optimalen Komfort und Versteckmöglichkeiten zu erreichen.

Nutzung:

Um deine Waffe zu ziehen, greife den Griff fest und ziehe nach oben, während du sicherstellst, dass
das Holster an Ort und Stelle bleibt.
Nach der Benutzung stecke deine Waffe mit einer Hand wieder ins Holster, wobei du darauf achtest,
dass sie in eine sichere Richtung zeigt.
Übe regelmäßig das Ziehen und Wiedereinführen, um in deinen Bewegungen sicher und geübt zu
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst am Ende seines Lebenszyklus.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich,
zu recyceln.
Halte dich an die örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen zu Sicherheit oder Produktinformationen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die auf der Verpackung
oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit deiner Feuerwaffe.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
OFFICER'S MODEL

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER for your 1911 Officer's
Model. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Use the holster only with compatible firearms as specified in this guide.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Concealment: The holster is designed for insidethewaistband carry. Ensure that it is properly positioned to
avoid discomfort or accidental discharge.
Retention: The holster is wet molded for an exact fit. Ensure that it maintains its shape and that your firearm
is securely retained.
Reholstering: Always use one hand for reholstering. Ensure that the firearm is pointed in a safe direction and
that your fingers are off the trigger.
Thumb Safety: The protective backflap is designed to prevent the thumb safety from snagging on clothing.
Always check that the safety is engaged when holstering.
Clothing Interaction: The roughsideout texture grips clothing to prevent shifting. Ensure that clothing does
not interfere with the draw or reholstering process.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Position the holster inside your waistband at a comfortable angle.
Ensure that the belt loops are securely attached to your belt.
Adjust the holster as necessary to achieve optimal concealment and comfort.

Usage:

To draw your firearm, grasp the grip firmly and pull upward while ensuring the holster remains in place.
After use, reholster your firearm with one hand, ensuring it is pointed in a safe direction.
Regularly practice drawing and reholstering to become proficient and safe in your movements.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life cycle.
If the holster is damaged or no longer functional, consider recycling the leather if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided on the
packaging or the manufacturer's website.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS
HOLSTER PARA EL MODELO 1911 OFFICER'S

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER para tu modelo 1911 Officer's.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Usa la funda solo con armas de fuego compatibles según lo especificado en esta guía.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o reholsterizar tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Concealment: La funda está diseñada para llevarla dentro de la cintura. Asegúrate de que esté posicionada
correctamente para evitar incomodidad o disparos accidentales.
Retention: La funda está moldeada en húmedo para un ajuste exacto. Asegúrate de que mantenga su forma
y que tu arma esté retenida de manera segura.
Reholstering: Siempre usa una mano para reholsterizar. Asegúrate de que el arma esté apuntando en una
dirección segura y que tus dedos estén fuera del gatillo.
Thumb Safety: La solapa protectora está diseñada para evitar que la seguridad del pulgar se enganche en la
ropa. Siempre verifica que la seguridad esté activada al guardar el arma.
Clothing Interaction: La textura rugosa hacia afuera agarra la ropa para evitar que la funda se desplace.
Asegúrate de que la ropa no interfiera con el proceso de desenfunde o reholsterización.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda dentro de tu cintura en un ángulo cómodo.
Asegúrate de que los lazos del cinturón estén firmemente sujetos a tu cinturón.
Ajusta la funda según sea necesario para lograr una óptima ocultación y comodidad.

Uso:

Para desenfundar tu arma, agarra el mango firmemente y tira hacia arriba, asegurándote de que la
funda permanezca en su lugar.
Después de usarla, reholsteriza tu arma con una mano, asegurándote de que esté apuntando en una
dirección segura.
Practica regularmente el desenfunde y la reholsterización para volverte competente y seguro en tus
movimientos.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable al final de su ciclo de vida.
Si la funda está dañada o ya no es funcional, considera reciclar el cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta los detalles de contacto
proporcionados en el empaque o en el sitio web del fabricante.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego.
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Guide de sécurité pour le SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER MODÈLE
OFFICIER 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pour votre modèle Officer 1911.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le holster uniquement avec des armes compatibles comme spécifié dans ce guide.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Dissimulation : Le holster est conçu pour un port à l'intérieur de la ceinture. Assurezvous qu'il est
correctement positionné pour éviter l'inconfort ou un tir accidentel.
Rétention : Le holster est moulé à l'humidité pour un ajustement exact. Assurezvous qu'il conserve sa forme
et que votre arme à feu est correctement retenue.
Réholstering : Utilisez toujours une main pour réholster. Assurezvous que l'arme est pointée dans une
direction sûre et que vos doigts sont éloignés de la détente.
Sécurité du pouce : Le rabat protecteur est conçu pour empêcher la sécurité du pouce de s'accrocher aux
vêtements. Vérifiez toujours que la sécurité est engagée lors du holstering.
Interaction avec les vêtements : La texture rugueuse grippe les vêtements pour éviter tout déplacement.
Assurezvous que les vêtements n'interfèrent pas avec le tir ou le processus de réholstering.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Positionnez le holster à l'intérieur de votre ceinture à un angle confortable.
Assurezvous que les passants de ceinture sont solidement attachés à votre ceinture.
Ajustez le holster si nécessaire pour obtenir une dissimulation et un confort optimaux.

Utilisation :

Pour tirer votre arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirez vers le haut tout en veillant à ce que
le holster reste en place.
Après utilisation, réholster votre arme à feu avec une main, en veillant à ce qu'elle soit pointée dans
une direction sûre.
Pratiquez régulièrement le tir et le réholstering pour devenir compétent et sûr dans vos mouvements.

Instructions de disposition
Disposez du holster de manière responsable à la fin de son cycle de vie.
Si le holster est endommagé ou ne fonctionne plus, envisagez de recycler le cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour la disposition des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer aux coordonnées
fournies sur l'emballage ou sur le site web du fabricant.



En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à
feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
OFFICER'S MODEL

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER per il tuo modello 1911
Officer's. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua
fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza la fondina solo con armi compatibili come specificato in questa guida.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando estrai o rimetti l'arma nella fondina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Occultamento: La fondina è progettata per il trasporto all'interno della cintura. Assicurati che sia posizionata
correttamente per evitare disagio o scariche accidentali.
Ritenzione: La fondina è modellata a umido per una vestibilità esatta. Assicurati che mantenga la sua forma e
che la tua arma sia trattenuta in sicurezza.
Reinserimento: Utilizza sempre una mano per reinserire l'arma. Assicurati che l'arma sia puntata in una
direzione sicura e che le dita siano lontane dal grilletto.
Sicura del Pollice: Il flap posteriore protettivo è progettato per prevenire che la sicura del pollice si impigli nei
vestiti. Controlla sempre che la sicura sia inserita quando riponi l'arma.
Interazione con i Vestiti: La texture ruvida all'esterno afferra i vestiti per prevenire lo spostamento. Assicurati
che i vestiti non interferiscano con il processo di estrazione o reinserimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina all'interno della cintura ad un angolo confortevole.
Assicurati che i passanti per cintura siano saldamente attaccati alla cintura.
Regola la fondina secondo necessità per ottenere un occultamento e un comfort ottimali.

Uso:

Per estrarre la tua arma, afferra saldamente la maniglia e tira verso l'alto, assicurandoti che la fondina
rimanga in posizione.
Dopo l'uso, reinserisci la tua arma con una mano, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.
Pratica regolarmente l'estrazione e il reinserimento per diventare esperto e sicuro nei tuoi movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile alla fine del suo ciclo di vita.
Se la fondina è danneggiata o non più funzionale, considera di riciclare il cuoio se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in cuoio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti sulla confezione o sul sito web del produttore.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua
arma.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
OFFICER'S MODEL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS do Twojego modelu 1911 Officer's.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie kabury. Proszę dokładnie zapoznać się z tym dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj kabury tylko z kompatybilnymi rodzajami broni, jak określono w tej instrukcji.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas wyciągania lub chowania broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Ukrycie: Kabura jest zaprojektowana do noszenia wewnętrznego w talii. Upewnij się, że jest odpowiednio
umiejscowiona, aby uniknąć dyskomfortu lub przypadkowego wystrzału.
Retencja: Kabura jest mokro formowana dla idealnego dopasowania. Upewnij się, że zachowuje swój kształt i
że Twoja broń jest pewnie trzymana.
Chowanie: Zawsze używaj jednej ręki do chowania broni. Upewnij się, że broń jest skierowana w
bezpiecznym kierunku, a Twoje palce są z dala od spustu.
Bezpieczeństwo kciuka: Ochronna klapa z tyłu zapobiega zaczepianiu się bezpiecznika kciuka o odzież.
Zawsze sprawdzaj, czy bezpiecznik jest włączony podczas chowania broni.
Interakcja z odzieżą: Chropowata tekstura zapobiega przesuwaniu się kabury po odzieży. Upewnij się, że
odzież nie przeszkadza w wyciąganiu lub chowaniu broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Umieść kaburę wewnątrz pasa w wygodnej pozycji.
Upewnij się, że pętle na pasek są pewnie przymocowane do Twojego pasa.
Dostosuj kaburę w razie potrzeby, aby osiągnąć optymalne ukrycie i komfort.

Użytkowanie:

Aby wyciągnąć broń, pewnie chwyć uchwyt i pociągnij w górę, upewniając się, że kabura pozostaje na
miejscu.
Po użyciu, chroń swoją broń jedną ręką, upewniając się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Regularnie ćwicz wyciąganie i chowanie broni, aby stać się biegłym i bezpiecznym w swoich ruchach.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się kabury po zakończeniu jej cyklu życia.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie działa, rozważ recykling skóry, jeśli to możliwe.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów skórzanych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, proszę odwołać się do
danych kontaktowych podanych na opakowaniu lub na stronie internetowej producenta.



Proszę pamiętać, że przestrzegając tych zasad, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
posługiwanie się bronią.
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Turvallisuusohjeet SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTER 1911 OFFICER'S MODEL

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER 1911 Officer's Model mallillesi. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Käytä holsteria vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Peittäminen: Holsteri on suunniteltu sisävyötärökannettavaksi. Varmista, että se on oikein sijoitettu, jotta
vältetään epämukavuus tai vahingossa laukaiseminen.
Pidäminen: Holsteri on kostutettu muotoilultaan tarkkaa istuvuutta varten. Varmista, että se säilyttää
muotonsa ja että aseesi on turvallisesti kiinni.
Uudelleen holsterointi: Käytä aina yhtä kättä holsteroinnissa. Varmista, että ase osoittaa turvalliseen
suuntaan ja että sormesi ovat pois liipaisimelta.
Peukalon turvallisuus: Suojaläppä on suunniteltu estämään peukalon turvallisuuden tarttuminen vaatteisiin.
Tarkista aina, että turvallisuus on päällä holsteroinnin aikana.
Vaatteiden vuorovaikutus: Karkea puoli ulospäin tekstuuri tarttuu vaatteisiin estäen liikkumisen. Varmista,
että vaatteet eivät häiritse vedon tai uudelleen holsteroinnin prosessia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyötärösi sisäpuolelle mukavaan kulmaan.
Varmista, että vyölenkit ovat tukevasti kiinnitetty vyöhösi.
Säädä holsteria tarpeen mukaan optimaalisen peittävyyden ja mukavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Vedä asetta tarttumalla kahvaan tiukasti ja vetämällä ylöspäin varmistaen, että holsteri pysyy
paikallaan.
Käytön jälkeen holsteroi ase yhdellä kädellä, varmistaen, että se osoittaa turvalliseen suuntaan.
Harjoittele säännöllisesti vetämistä ja holsterointia, jotta voit tulla taitavaksi ja turvalliseksi liikkeissäsi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää toimi, harkitse nahkan kierrätystä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia määräyksiä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyen, viittaa pakkausmateriaalissa tai valmistajan
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTER tuotteen kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista asesiirtelyä.





1.  

2.  

Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
OFFICER'S MODEL

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER för din 1911 Officer's Model. Denna
guide tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du placerar det i holstern.
Kontrollera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador.
Förvara holstern på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Använd holstern endast med kompatibla vapen som specificeras i denna guide.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återholstrar ditt vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Dölja: Holstern är designad för insidethewaistbandbärande. Se till att den är korrekt placerad för att undvika
obehag eller oavsiktlig avfyrning.
Retention: Holstern är våtformad för en exakt passform. Se till att den behåller sin form och att ditt vapen är
säkert kvar.
Återholstring: Använd alltid en hand för att återholstra. Se till att vapnet pekar i en säker riktning och att dina
fingrar är borta från avtryckaren.
Tumsäkerhet: Den skyddande bakfliken är utformad för att förhindra att tumskyddet fastnar i kläder.
Kontrollera alltid att säkerheten är aktiverad när du holstrar.
Klädinteraktion: Den grova ytan griper kläder för att förhindra förflyttning. Se till att kläder inte stör dragning
eller återholstring.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Placera holstern inuti din midja vid en bekväm vinkel.
Se till att bältesöglorna är säkert fästa vid ditt bälte.
Justera holstern vid behov för att uppnå optimal dölja och komfort.

Användning:

För att dra ditt vapen, greppa handtaget ordentligt och dra uppåt medan du säkerställer att holstern
förblir på plats.
Efter användning, återholstra ditt vapen med en hand, och se till att det pekar i en säker riktning.
Öva regelbundet på att dra och återholstra för att bli skicklig och säker i dina rörelser.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern ansvarsfullt i slutet av dess livscykel.
Om holstern är skadad eller inte längre funktionell, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges
på förpackningen eller tillverkarens webbplats.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen.
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Návod k bezpečnosti pro SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS 1911
OFFICER'S MODEL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pro váš model 1911
Officer's. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání
vašeho pouzdra. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte pouzdro na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouzdro pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Buďte si vědomi svého okolí při vytažení nebo opětovném zasunutí vaší zbraně.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Skrytí: Pouzdro je navrženo pro nošení uvnitř pásku. Ujistěte se, že je správně umístěno, aby se předešlo
nepohodlí nebo náhodnému výstřelu.
Zadržení: Pouzdro je mokře formováno pro přesnou velikost. Ujistěte se, že si zachovává svůj tvar a že je
vaše zbraň bezpečně zadržována.
Opětovné zasunutí: Vždy používejte jednu ruku pro opětovné zasunutí. Ujistěte se, že je zbraň namířena
bezpečným směrem a že máte prsty mimo spoušť.
Bezpečnostní spínač: Ochranná zadní klapka je navržena tak, aby zabránila zachycení bezpečnostního
spínače na oblečení. Vždy zkontrolujte, že je bezpečnostní spínač zapnutý při zasouvání.
Interakce s oblečením: Textura s hrubou stranou drží oblečení, aby se zabránilo posunu. Ujistěte se, že
oblečení nezasahuje do procesu vytažení nebo opětovného zasunutí.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Umístěte pouzdro uvnitř pásu na pohodlný úhel.
Ujistěte se, že smyčky jsou bezpečně připevněny k vašemu pásu.
Upravte pouzdro podle potřeby, abyste dosáhli optimálního skrytí a pohodlí.

Použití:

Pro vytažení zbraně pevně uchopte rukojeť a táhněte nahoru, přičemž se ujistěte, že pouzdro zůstává
na místě.
Po použití opětovně zasuňte zbraň jednou rukou, ujistěte se, že je namířena bezpečným směrem.
Pravidelně cvičte vytažení a opětovné zasunutí, abyste se stali zdatnými a bezpečnými ve svých
pohybech.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se pouzdra odpovědně na konci jeho životního cyklu.
Pokud je pouzdro poškozeno nebo již nefunguje, zvažte recyklaci kůže, pokud je to možné.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kožených výrobků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím odvolejte na kontaktní údaje uvedené
na obalu nebo na webových stránkách výrobce.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a účinné používání vašeho SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se svou zbraní.


